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Abstract. This paper examines the word order patterns in English and Uzbek
sentences, focusing on their structural, functional, and typological characteristics. The
study reveals that while English follows a fixed Subject—Verb—Object (SVO) structure,
Uzbek demonstrates a flexible Subject—Object—Verb (SOV) pattern. The research also
discusses how grammatical relations, emphasis, and communication goals influence
word order choices in both languages.
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Word order is one of the most important elements of linguistic structure, determining
how meaning is organized and communicated. Every language follows certain
syntactic patterns that reflect its grammatical system and cultural logic. According to
Joseph Greenberg (1963), word order universals play a key role in distinguishing
languages typologically. English and Uzbek are two structurally different languages—
English is an analytic language, relying heavily on word order, while Uzbek is an
agglutinative language, depending on suffixes to show grammatical relationships.
Understanding how English and Uzbek structure sentences is essential not only for
typological linguistics but also for practical language teaching and translation studies.
Since English and Uzbek belong to different language families—Indo-European and
Turkic, respectively—their sentence structures, word order patterns, and grammatical
markers differ significantly.

English typically follows a Subject—Verb—Object (SVO) structure, such as:

“She reads a book.”

This structure is fixed and plays a grammatical role, showing who does the action and
to whom. Word order in English determines meaning more than morphology. For
example, the sentences below have different meanings solely because of word order:
The dog bit the man.

679




‘l‘u '-l"
I Journal of Effective innovativepublication.uz - (5) 7779 E]

INNOVATIVE PUBLICATION Learning and Sustainable Innovation ﬁﬂ*i
et

The man bit the dog.

Because English has lost most of its inflectional endings from Old English, modern
English relies heavily on syntactic order. Huddleston and Pullum (2002) note that
“English syntax has evolved from a flexible, case-based system into a positional one,
where the sequence of words defines relationships.”

However, English does allow some flexibility for stylistic or pragmatic reasons. For
example, inversion is used in questions (“Is she coming? ) or for emphasis (“Never
have I seen such courage!”). Adverb placement also offers minor variation:

He often reads books. / He reads books often.

Yet, such variations rarely change the basic grammatical structure.

Uzbek, as a member of the Turkic language family, follows a Subject—Object—Verb
(SOV) order:

Men kitob o ‘qiyman. (1 book read.)

Here, the subject appears first, the object second, and the verb always at the end of the
clause. This structure reflects the general SOV pattern of Turkic and other Altaic
languages. Because Uzbek uses rich case endings (such as -ni, -ga, -dan), the
grammatical relationships are clear even if the word order changes. For example:
Kitobni  men  o‘qgidim. —Tt was I who read the book.”
Men kitobni o ‘qidim. — “I read the book.”

In both sentences, the meaning remains understandable, but emphasis changes.
According to Khudoyberganova (2015), this syntactic flexibility allows Uzbek
speakers to manipulate sentence focus according to information structure, emotion, or
politeness. The verb-final structure also reflects the cognitive pattern in Turkic
languages—saving the main action until the end to maintain listener interest.

The difference between English (SVO) and Uzbek (SOV) goes beyond word order—
it reflects deeper grammatical and cognitive systems. Bernard Comrie (1981) observed
that SOV languages often use postpositions (like Uzbek: kitobdan keyin — “after the
book™), while SVO languages prefer prepositions (after the book). This pattern appears
clearly when comparing English and Uzbek syntax:

Feature English (SVO) Uzbek (SOV)

Basic order Subject — Verb — Object Subject — Object — Verb
Morphology Analytic (few inflections) Agglutinative (many suffixes)
Function words  Prepositions Postpositions

Sentence flexibility Rigid Relatively free
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Feature English (SVO) Uzbek (SOV)
Marker of relations Word position Suffixes
Example “I love music.” “Men musigani yaxshi ko‘raman.”
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This contrast also affects how each language expresses focus and topic. In English,
emphasis is shown through intonation or cleft sentences (It was John who opened the
door), while in Uzbek, word order itself can be rearranged to shift focus (Eshikni John
ochdi).

Linguist Charles Fillmore (1968) proposed that sentence order reflects a language’s
“case grammar”—how languages represent relationships between participants and
actions. English encodes these relationships syntactically; Uzbek does so
morphologically. This explains why Uzbek allows “movement” of words without
losing meaning.

Historically, Old English used to have a more flexible SOV structure like Uzbek.
However, over centuries, due to phonological erosion and simplification of inflections,
English adopted a fixed SVO structure. Conversely, Uzbek preserved its SOV system
inherited from Proto-Turkic.

Culturally, these structures also shape communication styles. The linear order of the
English language reflects a direct and efficient communication model, while Uzbek’s
flexible structure supports context-based, relational, and expressive conversation. Lars
Johanson (1998) in his study of Turkic syntax noted that SOV order “encourages
gradual revelation of meaning,” aligning with storytelling traditions in Central Asian
cultures.

Understanding these differences is crucial for language learners. For Uzbek speakers
learning English, adjusting to the fixed word order is often challenging. Common errors
include sentences like:

“I to school go.” instead of “I go to school.”

Teachers should explicitly teach English syntactic rules and contrast them with Uzbek
structures. Using contrastive analysis (Lado, 1957), instructors can anticipate learners’
difficulties and design exercises focused on sentence patterns, question formation, and
emphasis.

Similarly, English-speaking learners of Uzbek must become familiar with verb-final
patterns and suffixation. Teaching through sentence-building activities and translation
comparisons can help them internalize Uzbek word order.

According to Richards and Schmidt (2010), raising learners’ metalinguistic
awareness—understanding how their native language differs structurally—qreatly
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Improves language acquisition.

The comparative study of English and Uzbek word order patterns reveals both
structural and cultural dimensions of language. English, as an SVO language, relies on
fixed word order to convey grammatical relations clearly, while Uzbek, as an SOV
language, depends on morphology and context for meaning. These differences
influence sentence rhythm, cognitive processing, and communication styles.

To conclude, the insights of linguists like Greenberg, Comrie, Huddleston,
Khudoyberganova, and Johanson demonstrate how word order connects grammar with
culture, thought, and pedagogy. Understanding these systems not only enhances
typological awareness but also supports more effective teaching and cross-cultural
communication between English and Uzbek speakers.
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